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Aux entreprises
b6n6fice d‘une concession

C(rc. E~C ~-° 5
Mesures de s~curitö aux döbarca&res

Mesdames et Messieurs,

Comme vous le savez probablement, un tragique accident a eu heu en I‘an 2000 sur un
d8barcad~re du lac de Neuchätel, dans le cadre duquel un enfant a malheureusement
perdu la vie. Selon les renseignements en notre possession, aucune responsabiIit~ n‘a
6tö retenue contre l‘exploitant du d~barcad~re. Dans ce contexte, nous aimerions vous
rappeler les prescriptions en vigueur pour les döbarcadöres d‘entreprises de navigation
officielles, ceci dans le but d‘öviter qu‘un tel accident ne se reproduise.

L‘ordonnance du 14 mars 19941 sur la construction et l‘exploitation des bateaux et des
installations des entreprises pubhiques de navigation (CCS) et ses dispositions d‘e5cöcu-
tion (DE-CCB) contiennent des prescriptions concernant les döbarcad~res. L‘article 12
de l‘OCB prescrit que les entreprises de navigation doivent veihler ä ce que leurs ba
teaux et installations soient construits, exploitös et entretenus conformöment aux pres
criptions. L‘article 42 de cette möme CCB indique que les döbarcadöres doivent ötre
construits de maniöre ä ce que les personnes ne puissent tomber ~ l‘eau involontaire
ment.

Dans es DE-OCB, article 42, chiffre 2.1, II est pröcisö que les döbarcadöres qui sönt
construits ä partir de la rive et qui döbouchent dans l‘eau seront munis, en rögle gönö
rate, d‘une barriöre appropriöe aux points d‘embarquement. us seront, 51 nöcessaire,
cloisonnös par d‘autres barriöres. Les garde-corps seront congus de maniöre ä ce que
les personnes ne puissent tomber ä l‘eau inopinöment. Les garde-corps peuvent ötre
remplacös entiörement ou partiellement par d‘autres instahlations appropriöes.

Dans les dispositions transitoires de I‘OCB (article 57), aucune dörogation n‘est prövue
concernantha transformation ou la mise en place d‘öquipements supptömentaires aux
döbarcadöres. Les rögles de I‘article 4 de I‘CCB sont donc applicabhes. En consö
quence, nous vous recommandons d‘examiner la söcuritö de ‘ios döbarcadöres et de
ceux que vous exploitez et de prendre, le cas öchöant et dans les dölais les plus brefs,
les mesures utiles afin d‘öviter le risque de chute involontaire dans l‘eau. Ceci peut aus
si concerner une signahisation appropriöe, Informant du risque d‘accident tors de l‘accös
non autorisö aux installations du döbarcadöre.
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Une mesure utile serait d‘instafler une cha?rie avec un panneau de mise en garde ä
I‘eritröe du döbarcadöre. En outre, les objets constituant un danger potentiel particulier
(passerelles mobiles, etc.) doivent ~gaIement ~tre assurös par des dispositifs appro
priös.

Veuillez agröer, Mesdames et Messieurs, I‘assurance de notre considöration distin
gu~e.
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